CURRICULUM VITAE
PERSONAL

Name:

María Yolanda Forero-Villegas
Born:

Bogotá, Colombia.  U.S. citizen

Address:
Carrera 11A No.  96-12  Apto.  202


Bogotá, Colombia. 
Telephone:

USA:  512-704-9643

Home:
+57-1-520-4004

Mobile:  +57-300-7057704
E-mail:
myforero@gmail.com
EDUCATION

Ph. D.
Spanish American Literature.  University of Colorado at Boulder.  USA

1992.


Specialization: Spanish American Literature

M.A.  Spanish and Spanish American Literature.  University of Colorado at Boulder,  USA
1989.
Maîtrise.  French Applied Linguistics.  Université de Paris III—Sorbonne Nouvelle,   

France, 1979.

French Teaching Certificates.

Certificat supérieure d’aptitude à l’enseignement du français à l’étranger.  Université Paul Valéry, Montpellier III,  France, 1978.

Diplôme d’aptitude à l’utilisation des méthodes audio-visuelles pour l’enseignement du français langue étrangère.  Université Paul Valéry, Montpellier III, France, 1978.

Especialización en lingüística.  Seminario Andrés Bello, Instituto Caro y Cuervo, Bogotá, 

Colombia, 1977

B. A.  Licenciado en Ciencias de la Educación con estudios mayores en Inglés y Francés.  
Majors: Education, English and French.  Universidad Pedagógica Nacional de

Bogotá, Colombia, 1976.

ADDITIONAL EDUCATION

Portuguese Language.  Instituto de Cultura Brasil—Colombia.  Bogotá, January to July 2006.

National Endowment for the Humanities Summer Institute.  “Teaching the African Diaspora: An Afro-Romance, Approach.” University of Missouri, Colombia, 2001.

Italian Language.  Istituto Italiano di Cultura.  Bogotá, Colombia, September 1998 to June 1999.

French Antillean Civilization and Literature.  Université des Antilles et de la Guyanne, Fort de France, Martinique, January 1982.

French Canadian Civilization and Culture.  Université Laval, Quebec City, July-August, 1980.
English Language and Civilization.  British European Centre, Oxford, England, August 1978.

LANGUAGES

Spanish

Native Speaker

English

Near Native Fluency

French


Near Native Fluency

Portuguese

Good Working Knowledge

Italian


Intermediate Knowledge

PROFESSIONAL ORGANIZATIONS
Modern Language Association

Association of Colombianists

Latin American Studies Association of America

Proz.com (Association of Translators)
TRANSLATION EXPERIENCE

Free lance translator.  Has translated elementary and secondary school textbooks, linguistics web pages, educational sites.

Has also translated various academic and legal documents.

Specialties:  literature, linguistics, education, academics and general

TEACHING  EXPERIENCE

Profesora de cátedra. Departamento de Literatura.  Departamento de Literatura, Universidad Javeriana, Bogotá, Colombia.  January 11-Present. 

Profesora de cátedra.  Departamento de Lenguajes y Estudios Socioculturales.  Universidad de los Andes Bogotá, Colombia.  August 2010-Present

Courses.  Advanced Oral Communication and Advanced Writing. 
Associate Professor of Spanish and French.  University of Mary Hardin-Baylor, August 2006-May 2010.
Associate Professor of Language and Literature (with tenure).  Coker College 1998-2006
Assistant Professor of Language and Literature.  Coker College, 1992-1998.
Profesora de cátedra de francés.  Universidad de los Andes, Bogotá, Colombia.  1998-1999.

Courses taught.  First year of French language.  Theory and Practice of Translation:  French—Spanish. 
Profesora ocasional de inglés.  Universidad Nacional de Colombia, Bogotá, Second Semester of 1998.

Profesora.  Universidad Externado de Colombia—Colombian French Alliance.  First Semester of 1999.

Adjunct Teacher of Spanish.  Governor’s School for Science and Mathematics.  Hartsville, South Carolina.  1992-1994.

Graduate Part Time Instructor of Spanish.  University of Colorado at Boulder, 1988-1992.  

Instructor of Spanish.  The Ohio State University, 1987-1988.

Teaching Assistant of Spanish and French.  University of Georgia, 1982-1985.

Profesora catedrática de francés.  Universidad Pedagógica Nacional.  Bogotá, Colombia.  1979-1982.

Profesora adscrita al Programa de Capacitación de Profesores de Francés.  Instituto Electrónico de Idiomas, Bogotá, Colombia, Colombian Ministry of Education and French Embassy.  1980-1982.  
Assistant of Spanish.  Lycée Descartes, Antony, France. 1978-1979.

Teacher of English and Spanish.  Escuela Nacional de Comercio, Bogotá. 1976-1977.

Courses taught.  All levels of English language, Spanish Grammar and World Literature.

PUBLICATIONS

Book 

Un eslabón perdido: la novela de los años cuarenta (1941-1949): primer proyecto moderno en Colombia.  Bogotá: Editorial Kelly, 1994.

Articles
“Un ejemplo de narrativa moderna: el discurso femenino de Elisa Mújica en su novela Los dos tiempos.”  Ensayos críticos sobre la obra narrativa de Elisa Mújica.  Bucaramanga: Universidad Industrial de Santander, 2007.  (Reprint). 
“Aire de tango de Manuel Mejía Vallejo: novela de la cultura popular urbana.”  INTI  Revista de literatura hispánica.  63-64.  2006: 139-154.

“Ideología y novela: prácticas narrativas en los años cuarenta.”  Literatura y cultura.  Narrativa colombiana del siglo XX.  Volumen I.  La nación moderna.  Identidad.  Eds.  María Mercedes Jaramillo,  Betty Osorio de Negret y Ángela I. Robledo.  Bogotá: Ministerio de Cultura, 2000: 243-256.  EXCELLENCE FELLOWSHIP, MINISTRY OF CULTURE.
“Manuel Mejía Vallejo y las dos caras del proyecto modernizador.”  
Literatura y cultura.  Narrativa colombiana del siglo XX.  Volumen I.  La nación moderna.  Identidad.  Eds.  María Mercedes Jaramillo,  Betty Osorio de Negret y Ángela I. Robledo.  Bogotá:  Ministerio de Cultura, 2000:  342-366.  EXCELLENCE FELLOWSHIP, MINISTRY OF CULTURE.

“The Colombian Novel of the 1940’s:  Jaime Ardila Casamitjana’s Babel.”  Readerly/Writerly Text.  8.1&8.2  (Spring/Summer and Fall/Winter 2000): 105-112.

“Un ejemplo de narrativa moderna: el discurso femenino de Elisa Mújica en su novela Los dos tiempos.”  Literatura y diferencia.  Escritoras colombianas del siglo XX.  Eds.  María Mercedes Jaramillo, Betty Osorio de Negret y Ángela I. Robledo.  Bogotá/Medellín: Uniandes/Universidad de Antioquia 1995: 191-207.

“La conquista de Colombia en un poema de Pablo Neruda.”  Hipsipila.  Revista Universidad de Caldas.  2.6 (1995): 25-28.
“Toá o el rechazo a la civilización dominante.”  Thesaurus.  Boletín del Instituto Caro y Cuervo  46 (1991): 315-321.  In spite of the 1991 date, it appeared in 1995.

“Viaje e imaginación en El capitán Kid de Salvador Garmendia.  Revista de Estudios Colombianos y Latinoamericanos  11 (1991): 28-30.

“La otra raya del tigre de Pedro Gómez Valderrama: discurso reestructurativo de la historia de la raza santandereana.”  Violencia y literatura en Colombia.  Ed.  Jonathan Titler.  Madrid: Orígenes, 1989:  113-120.

“La novela de mi amigo de Gabriel Miró: un paso adelante hacia la metaficción contemporánea.”  Thesaurus.  Boletín del Instituto Caro y Cuervo 43 (1988): 636-646.

REFERENCES  
Upon request. 
